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Thursday, 16th April, 1987

14,771

NOTIFIATLIONIJET TAL-GVERN
Nru. 285
BORD KONSULTATTIV DWAR LJINBID

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’ kulhadd

illi -Bord Konsultativ dwar I-Inbid skond 1-Artikolu .

15 ta’ 1-Att ta’ 1-1969 dwar I-Inbid, qed jigi kostit-
wit kif geji—

Chairman
Is-Sur Paul Muscat

Membri

Is-Sur F. Serracino-Inglott

Ts-Sur J, Bonnici

Is-Sur A. Schembri

Is-Sur A. Muscat

Is-Sur M. Grech — RappreZentant ta’ I-
“Assotjazzjoni tal-Bdiewa”

Is-Sur P. Bartolo — Rapprezentant ta’ -
“Asso¢jazzjoni tal-Bdiewa”

Is-Sur J. Farrugia — RappreZentant ta’ 1-
“Ghaqda Bdiewa Progressivi”

Is-Sur E. Zahra — RappreZentant tal-
“Ghaqda Bdiewa Progressivi”

Is-Sur V. Vella — Rapprezentant tal-Bord tal-
Ko-operativi

Is-Sur J. Coleiro

Is-Sur J. Said

Is-Sur J, Mallia

Is-Sur J. Vella

Is-Sur A. Cassar

Is-Sur V. Delicata

Is-Sur P. Portelli

Is-Sur C. Spiteri — Rapprezentant tad-Diparti-
ment tal-Kummeré

Prezz 2¢
Price 2¢

GOVERNMENT NOTIES
No. 285
WINE ADVISORY BOARD
IT is notified for general information that the

Wine Advisory Board in terms of Section 15 of
the Wine Act 1969 is being constituted as follows:—

Chairman
Mr Paul Muscat

- Members

Mr F. Serracino-Inglott
Mr J. Bonnici

Mr A. Schembri

Mr A, Muscat

Mr M. Grech — Representative of the
“Assotjazzjoni tal-Bdiewa”

Mr P. Bartolo — Representative of the
“Assoéiazzjoni tal-Bdiewa”

Mr J. Farrugia — Representative of the
“Ghaqda Bdiewa Progressivi”

Mr E. Zahra -— Representative of the
“Ghagda Bdiewa Progressivi”

Mr V., Vella — Representative of the Co-

operatives’ Board

Mr J. Coleiro

Mr J, Said

Mr J. Mallia

Mr J. Vella

Mr A, Cassar

Mr V. Delicata

Mr P. Portelli

Mr C. Spiteri — Representative of the De-
partment of Trade
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Segretarju Secretary
Is-Sur T, Muscat Mr T. Muscat

Is-16 ta’ April, 1987

Nru. 285

AKKWIST TA’ ART

B'RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern
Nru. 263 pubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tas-7 ta’
April, 1987, ir-raba’ paragrafu tad-Deskrizzjoni ta’
41t ghandu jingara kif geji—

“4. Bi¢ca art tal-kejl ta’ 443 metru kwadru,
Ii tmiss mill-Punent ma’ proprjeta tas-Sur Giusep-
pe Camilleri, mix-Xlokk ma’ proprijeta tas-Sinjura
Maria Vella u mill-Majjistral ma’ triq pubblika.”

Is-16 ta’ April, 1987

Nru. 287

ORDINANZA DWAR IL-HADDIEMA
D-DFHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)
(KAPITLU 74)

IL-KUMMISSARIU tat-Taxxi Interni jghar-
raf illi fid-dati li jidhru hawn tabt, d-prezz  tad-
deheb u Midda [i fuqu huma ibbazati l-valutaz-
zjonijiet maghmulin mill-Konslu ghall-Haddiema
d-Deheb u l-Haddiema -Fidda gie iffissat ghall-
finijiet ta’ l-artikolu 12 ta’ limsemmija Ordinanza
ki gejr—

Dats Dehed Pur Fidda Purs
QGramima Gramma
T 9487 Lm4.88,5 8¢7
'13.4.87 L.m4.86,9 8ch
14.4.87 Lm4.91,3 8c7
15487 Im5.05,5 9cl
16.4.87 Lm5.02,0 9¢c2

Is:16 ta> April, 1987

16th April, 1987

No. 286
ACQUISITION OF LAND

WITH reference to Government Notice No.
263 published in the Government Gazette dated 7th
April, 1987, the fourth paragraph in the Descrip-
tion of Land should read as follows:—

“4, A plot of land of the area of 443 square
metres, bounded on the West by preperty of Mr
Giuseppe Camilleri, South-East by property of Mrs
Maria Vella and North-West by a public road.”

16th April, 1987

No. 287

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ORDINANCE
(CHAPTER 74)

THE Commissioner of Inland Kevenwe noti-
fies that on the dates shown hereunder, the price of
gold and silver on which valuations made by the
Consuls for Goldsmiths and Silversmiths are based
has been fixed for the purposes of secticn 12 of the
said Ordinance as follows:—

Date fure Gold Pure Sfiver
' Gram ’ Gram
9.4.87 Lm4.88,5 8c7
13.4.87 Lmd869 8c6
14.4.87 Lm4.91,3 8¢7
15.4.87 Lm5055 9l ,
16.4.87 Lm5.02,0 92

16th April, 1987
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L-OGHLA PREZZUIET TA’ VETTURI
BIL-MUTUR

{Regolamenii ta’ 1-1972 dwar il-Kontroll tal-Bejgh
ta’ Oggetti, Regolament 3)

Ordni Nru, 50

Id-Diretiur tal-Kummer¢ igharraf -illi l-oghla
prezzijiet li bihom it-tipi ta’ vetturi: bil-mutur
i gejjin jistghu jinbieghu, ghandhom ikunu kif
eji- - =

Tip
Type
TOYOTA
EP70R — PHMNS Starlet XI. 999cc 5 door
hatchback
MERCEDES BENZ
190
HONDA

AK543H—KE 1.5L, 4 door Civic Saloon

ANS552H—KE, 1.51., Civic Shuttle, 5 door
hatchback
AG532H-—KE, 1.3L, 3 door Civic hatchback

L-Ordnijiet kollha ta’ gahel li ma jagblux ma’
ta’ hawn fuq huma b’dan imhassrin.

Is-16 ta’ April, 1987
(STTC No. 732110
(DT 3/4/83)

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU

Post ta’ Uffi¢jal Professjonali ITA
fid-Dipartiment tal-Pulizija

H-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjonijiet ghall-post ta’ Uffi¢jal Professjo-
nali IIA  (Ufficjal Forensiku Anzjan) fid-
Dipartiment tal-Pulizija. Lsapplikazzjonijiet, li
maghhom ghandhom jintbaghtu éertifikati tat-twe-
lid u taj-kondotta mili-Pulizija, jintlagghu primar-
jament mill-Kummissarju tal-Pulizija, sa mhux ak-
aktar tard minn nofs in-nhar tat-Tnejn, is-27 ta’
April, 1987.

2. Il-post ta’ Ufficjal Professjonali IIA (Uffic-
jal Forensiku Anzjan) ghandu salarju ta’ Lm3,069
XLm81—Lm3,470 fis-sena. In-nomina tkun bi
prova ghal perijodu ta’ sena. 1l-perijodu msemmi ta’
prova huwa mahsub li jaghti opportunita biex jigi

MAXIMUM FRICES OF
MOTOR VEHICLES

(Sale of Commodities (Control) Regulations, 1972,
Regulation 3)

Order No. 50

The . Director of Trade notifies that the
maximuni:prices at whichuthe following types of
motor vehicles may be sold,;-shall be as follows:—

Nru. tax-Chassis Prezz lill-Pubbliku

Chassis No. Price to Public
Lm

EP70—0106997/EP70—0106844 3616
WDB201023-2F-346022 9515
54308303083/54305303081/

54308303088/54305303089 3906
55208301020 4125
53208311925/53208312022/

53208310438/53205310440 3638

All previous Orders inconsistent with the above
are hereby repealed.

16th April, 1987

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Professional Officer ITA
in the Police Department

The Public Service Commission invites ap-
plications for the pest of Professional Officer ITA
(Senior  Forensic  Officer) in the Police
Department. Applications, which -must be accom-
panied by a certificate of birth and a Police certi-
ficate of conduct, will be received in the first
instance by the Commissioner of Police by not
later than noon of Monday, 27th April, 1987.

2. The post of Professional Officer IIA
(Senior Forensic Officer) carries a salary of Lm3,069
XL m81 — Lm3,470 per annum. The appointment
will be on probation for a period of one year, The
said period of probation is meant to provide an
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stabbilit jekk, wara li jsir assessjar tax-xoghol li jkun
sar matul dan il-perijodu, dak H jigi nominat huwiex
adattat biex jigi konfermat fin-nominazzjoni tieghu.
L-uffi¢jal nominat ikun jista® jigi trasferit skond
lesigenzi tas-servizz pubbliku,

3. Din in-nomina hija soggetta wkoll ghar-re-
goli u regolamenti 1i jiggvernaw minn zmien ghal
zmien is-Servizz Civili ta’ Malta b’mod generali
u lid-Dipartiment tal-Pulizija b'mod partikulari.

4, In-nomina hija fuq bazi whole-time u min
jiehu l-post ma jithalliex jezercita l-professjoni tie-
ghu/taghha privatament. Kull ksur ta’ din il%kon-
dizzjoni jista’ jwassal biex in-nomina tigi mitmuma.

5. L-applikanti ghandhom:i—
(i) ikunu ta’ karattru morali tajieb;

(i) ikunu ghalqu 125 iZda mhux 1-40 sena
fid-data ta’ leghluq meta jintlaqghu l-applikaz-
zjonijiet;

(iii) ikunu hielsa minn kull difett fiziku jew
mentali jew mard li jista’ jfixkilhom fil-qadi sew-
wa ta’ dmirijiethom;

(iv) ikunu ¢ittadini ta’ Malta (il-kandidati
ghandhom jipprezentaw, minbarra ¢-Gertifikat tat-
twelid taghhom, dertifikat tat-twelid ta’ missier-
hom wu Certifikat tazzwieg tal-genituri taghhom.
Dawk 1i saru ¢ittadini ta’ Malta minbarra bit-twe.
lid ghandhom jipprezentaw ukoll i&-Certifikati
rilevanti i juru I-bidla tan-nazzjonality tagh-
hom).

6. Ilkwalifiki minimi mehtiega ghal dan il-
post huma Masters Degree fix-Xjenza (e.g. M.Sc.)
preferibilment fil-Kimika, jew Bijologija jew kwali-
fiki ekwivalenti, flimkien ma’ ta’ l-anqas sena esper-
jenza fil-laboratorju wara l-gradwazzjoni.

7.  U-lewalifiki li-wiehed ikollu ghandhom jint-
werew b’dokumenti u/jew Certifikati.

8. Dak li jigi nominat jista’ jkun mehtieg 1i
jmur barra . minn Malta ghal aktar tahirig skond kif
jidhirlu -Kummissarju tal-Pulizija,

A Matul Jil-perijodu ta’ tahirig barra _minn
Malita l-kandidat magh#ul jkun imhallas l-ispejjez
Ii jkun ghamel birrati 1i jkunu fis-sehh dak iz-
Zrmien,

10. Dak 1i jigi nominat ikun mehtieg 1i jagh-

mel id-dmirijiet 1i gejjin:—
(a) Jiehu sehem fl-izvilupp tal-Laboratorju

tax-Xjenza Forensika;
“(b) Jiehu sehem fittmexxija u l-amminis-
trazzjoni xierga tal-Laboratorju msemmi;

opportunity for establishing whether, on an assess-
ment of work performance during such period, an
appointee is fit to be confirmed in his appointment.
The appointed officer will be liable to transfer
according to the exigencies of the public service.

3. This appointment is also subject to the
rules and regulations governing from time to time
the Malta Civil Service in general and the Police
Department in particular,

4, The appointment will be on a whole-time
basis and the holder of the post will not be
allowed the private practice of his/her profession.
Any infringement of this condition may lead to
the termination of the appointment.

5. Applicants must—

(i) be of good moral character;

(i) have attained their 25th but not their
40th birthday on the closing date for the receipt
of applications;

(i) be free from any physical or mental
defect or disease likely to interfere with the pro-
per discharge of their duties;

(iv) be citizens of Malta (candidates must
produce besides, their birth certificate, certificate
of birth of their father and their parents’
marriage certificate. Those who have become
Maltese citizens otherwise than by birth should
produce also the relevant certificates showing

their change of nationality).

6. The minimum qualifications required for
this post.are a Masters Degree in Science (e.g.
M.Sc.) preferably in Chemistry, or Biology or
equivalent .qualifications, together with a minimum
of one year post-graduate laboratory experience,

7. Qualifications claimed must be supported
by testimonials and/or certificates,

8. 'The appointee may be required to proceed
abroad for further training at the discretion of the
Cemmissioner of Police,

9. During the period of training abroad the
selected candidate . will be paid ‘and re-imbursed
expenses at the rates in force at the time.

10. The appointee wili be required to per-
form the following duties:—
(a) Participate in the development of the
Forensic Science Laboratory;
{b) . Participate in the proper running and
administration of the said Laboratory;
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(¢) Jichu sehem fit-tahrig ta’ l-impjegati
‘HKientifici u Teknici kif wkull-meta jkun mehtieg;

(&) Jagqdi dawk id-dmirijiet l-ofira fix-
xjenza forensika kif jigi assenjat lilu minn Zmien
ghal zmien mill-Kap tad-Dipartiment,

11, L-applikanti eligibbli
jogoghdu ghal intervista.

jkunu meltiega

12. L-applikanti‘jkunu mehtiega 1i jipprezen-
taw zewg ritratti dags tal-passaport u 1-Karta ta’ 1-
Identitd taghhom meta jmorru fil-Kwartieri Gene-
‘rali tal-Pulizija,

13. Tinghata konferma mill-Uffi¢jal inkari-
gat, Tagsima tal-Impjegati, Kwartieri Generali tal-
‘Pulizija, il-Furjana, li l-applikazzjonijiet ikunu was-
lulu. L-applikanti ghandhom jizguraw 1i jigi konfer-
mat illi l-applikazzjoni taghhom tkun waslet fi
Zmien xieraq ghax talit l-ebda ¢irkustanza 1-Kum-
misjoni ma tikkonsidra applikazzjonijiet 1i ma jku-
nux waslu fil-imitu taz-zmien kif specifikat fis-sej-
ha ghall-applikazzjonijiet.

Is-16 ta’ April, 1987

KUMMISSIONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU

Postijiet ta’ Ufficjal Mediku Professjonali III
Kirurgu)/Konsulent Kirurgu
fid-Dipartiment tas-Saklia

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilga’
applikazzjoniiiet minghand uffi¢iali medi¢i bi kwali-
fiki adattati ghall-postijiet ta’ Uffi¢jal Mediku Pro-
fessjonali IIT (Kirurgw)/Konsulent Xirurgu fid-
Dipartiment tas-Sahha.

2. Il-post ta’ Ufficjal Mediku Professionali
HI (Kirurgu) ghandu salarju ta’ Lm3,497%x94 —
Lm3,964 94 — Lm4.058 fis-sena fil-waqt illi 1-post
ta’ Konsulent Kirurgn ghandu salarju ta’ L.m3,520
X 82— L.m3,672 fis-sena.

3. Inmomina ta” Uffi¢jal Mediku . Profes-
sionali HI (Kirurgu) hija fuq bazi : whole-
time, jigifieri, dawk M jigu -nominati jkunu
soggetti ghal gimgha ta’ 40 siegha fuq sitt ijiem, u
wara jkunu jistghu jissejliu fuq bazi ta’ roster, u ma
jithallewx jezercitaw il-professjoni taghihom privata-
ment, ‘ ~ :

4., Inmomina ta’ Konsulent Kirurgu
hiia ghal perijodu ta’ ghazar (10) snin, li tista’
tigi mgedda, u dawk 1i jigu nominati jkunu soggetti
ghal gimgha ta’ 35 siegha fuq sitt ijiem u wara jkunu

e,

(c) -Participate in the training of Scientific
and Technical personnel as and when required;

(d) Perform such other duties in forensic
scienice as may ‘be assigned to him from time to
time by the Head of Department.

11. Eligible applicants will be required to
attend for an interview.

12. Applicants will be required to produce
two passport ‘size photographs and their Identity
Card when calling at the Police General Head-
quarters.

13. Receipt of applications will be acknow-
ledged by the Officer in charge Personnel Section,
Police ‘General Headquarters, Floriana. Applicants
are to ensure that receipt of their applications is
acknowledged in due time, because under no circum-
stances will the Commission consider applications
which are not received within the time limit spe-
cified in the call for applications.

16th April, 1987

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Professional Medical Officer TII
(Surgeon)/Consuliznt Suvrgeon
in the Department of Health

The Public Service Commission invites applica-
tions from duly qualified medical officers for the
pests of Frofessional Medical Officer FI (Surgeon)/
Consuitant Surgeon in the Department of Health.

2. The post of Professional Medical Officer
111 (Surgeon) carries a salary of Lm3.,497 X 94 —
Lim3 264 %94~ 1.m4.058 per annum 'whilst the post
of Consultant Surgeon carries a salary of Lm3,520
X 82 — L.m3.,672 per annum.

3. .The appointment of Professional Medical
Officer 441 (Surgeon). is on a whele-time basis,
the appeiatee will be conditioned
to a.40hour six-day week, will be on call thereafter
on a roster basis, and ‘will not be allowed ‘the pri-
vate practice -of his/her profession,

4, The appointment of Consultant Surgeon
is for a vperiod of ten (10) years, re-
newable, and the appointees will be conditioned to a
35-hour six-day week and will be on call thereafter
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jistghu jissejhiu fuq bazi ta’ roster. Barra minn dan,
jithallew jezercitaw il-professjoni taghhom privata-
ment fhinijiet 1i ma jkunux ta’ l-uffi¢éju v bil-kon-
dizzjoni i dan ma jfixkilx il-qadi tad-dmirijiet
taghhom u i ma jkunx aktar minn 154] siegha
fil-gimgha,

- 5. lzzewg nomini msemmija -hawn fuq
huma . soggetti ghar-regoli--u regolamenti 1i.jig-
gvernaw minn Zmien ghal Zmien: is-Servizz Ci-
vili-ta’ Malta b’mod generali u d-Dipartiment tas-
Sahha b’mod partikulari, u min jigi nominat ikun
jista’ jigi trasferit skond l-esigenzi tas-Servizz- Pub-
bliku.

6. L-applikanti ghandhom: —
(@) - ikunu fuq ir-Registru Mediku u jippre-
zentaw xhieda tar-registrazzjoni meta japplikaw,

(by ikollhom kwalifika oghla ta’ wara
l-gradwazzjoni (FRCS jew ekwivalenti);

(¢) ikunu ¢ittadini ta’ Malta (minbarra
¢-certifikat  taghhom - tat-twelid, l-applikanti
ghandhom jippreientaw i¢-Certifikat tat-twelid
ta’ missierhom u ¢&-Certifikat taz-zwieg tal-genituri
taghhom);

(d) ma jkollhomx iZjed minn 50 sena fid-
data ta’ l-eghluq ta’ meta jintlaqghu l-applikaz-
zjonijiet;

(e) ikunu hielsa minn kull difett fiziku jew
mentali jew mard li jista’ jfixkilhom fil-qadi sew-
wa ta’ dmirijiethom;

(® ikunu ta’ karattru morali tajjeb.

7. Il-kwalifiki 1i wiehed ikollu ghandhom
jintwerew b’dokumenti u/jew certifikati,

8. L-applikanti ghandhom  jispecifikaw
b’mod ¢ar ghal liema post ikunu geghdin jappli-
kaw.

9. L-applikazzjonijiet jintlagghu primarja-
ment mit-Tabib Prin¢ipali tal-Gvern, Dipar-
timent tas-Sahha, 15, Triq il-Merkanti, Valletta,
mhux aktar tard minn nofs in-nhar tat-Tnejn, is-27
ta’ April, 1987,

10. Tinghata konferma bil-miktub mit-
Tabib Prin¢ipali tal-Gvern illi l-applikazzjonijiet
ikunu waslulu, L-applikanti ghandhom jizguraw I
jigi konfermat illi l-applikazzjoni taghhom tkun
waslet fi Zmien xieraq ghax taht l-ebda ¢irkostanza
I-Kummissjoni ma tikkunsidra applikazzjonijiet 1i
ma jaslux fil-limitu taz-zmien kif spe¢ifikat hawn
fuqg.

Is-16 ta’ April, 1987

on a roster basis. He/she will, moreover, be allowed
to undertake private practice of his/her profession
out of office hours and provided that it does not
interfere with their duties and that it does not ex-
ceed 15 hours per week,

5. Both appointments referred to above are
subject to any rules and regulations governing from

-time to time the Malta Civil Service in general and
+the Department-of Health in:particular, and involve

liability to transfer according to the exigencies of the
Public Service. : ‘

6. Applicants must:—

- (@ be on the Medical Register and shall
produce evidence of registration at the time of
application;

. (b) bein possession of a higher post-
graduate qualifications (FRCS or equivalent);

() be citizens of Malta (besides their birth
certificate, applicants are to produce their
father’s birth certificate and parents’ marriage
certificate);

(d) be not more than 50 years old on the
closing date for the receipt of applications;

() be free from any physical] or mental
defect or disease likely to interfere with the proper
discharge of their duties;

(f) be of good moral character.

7. Qualifications claimed must be supported
by testimonials and/or certificates.

8. 'Applicants are to specify clearly the post
for which they are applying.

9. Applications will be received in the first
instance by the Chief Governmen: Medical
Officer, Department of Health, 15, Merchants,
Streei, Valletta, by not later than noon of Monday,
27th April, 1987.

10. Receipt of applications will be acknow-
ledged. - in - writing = by the Chief Govern-
ment Medical Officer. Applicants are to ensure
that receipt of their application is acknow-
ledged in due time because under no circumstances
will the Commission consider applications which
are not received within the time limit as specified
above.

16th April, 1987
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Tqeghid ta’ Kannizzati

Dawk is-sajjieda li jixtiequ jkollhom rimja
biex jixhtu l-kannizzati ghal-lampuki matul I-is-
tagun li gej ghandhom japplikaw ghal licenza
lid-Direttur ta’ l-Agrikoltura u Sajd fug ilfor-
mola preskritta, mhux aktar tard mirn nhar i-
Gimgha, it-22 ta’ Mejju, 1987, Jistghu ma jigux
ikkunsidrati applikazzjonijiet mibghuta wara
d-data ta’ l-eghluq.

2. Illienzi jinghataw skond ir-Regola-
menti tas-Sajd Nri. 24, 25 u 26 (Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru, 205 tal-25 ta’ Mejju, 1934 u
b’dawn ijl-kondizzjonijiet i gejjin:

(1) Dawk li japplikaw ghal-licenza
ghandhom jissodisfaw lid-Direttur ta’ 1-Agrikol-
tura u Sajd illi huma sidien registrati ta’ dghajsa
tas-sajd bil-mutur kapaéi ghal dan ix-xoghol u li
ghandhom l-rkaptu mehtieg u lekwipagg. Fil-
kaz li jkunu mehtiega licenzi jew permessi minn
xi Dipartiment tal-Gvern, dawn ghandhom jin-
kisbu qabel u jigu mehmuza ma’ l-applikazzjoni;

(2) Id-dghajjes li jkunu wzati ghal dan
issajd jehtieg li jkunu ta’ mhux ingas minn
6.096 metri (ghoxrin pied), armati bil-boxxla (i
n-numru taghha jrid ikun iddikjarat) u b’apparat
ghat-tifi tan-nar;

(3} Il-litenza ghar-rimja tkun personalj
u ma tistax tinghata jew tigi trasferita lil hadd-
iehor;

@ Ma jkunx permess I tigi wzata xi
dghajsa olhira minbarra dik li tkun imsemmija
fuq l-applikazzjoni jekk mhux ghal x raguni ta'
forza maggura. Ma jkunx langas permess li sid
ta’ rimja jaghmel uzu fuq ir-rimja tieghu minn
dghajsa 1i tkun miktuba fuq rimja ohra;

(5) Is-sufri ma jistghux jinxtehtu qabel
il-gurnata 1 tkun iffissata ghal hekk mid-Direttur
ta’ l-Agrikoltura u Sajd u l-ewwel sufra ta’ kull
rimja ta’ kull distrett ghandha tabilfors tinxtehet
f'dik il-gurnata w fejn ikun hemm bzZonn, taht
id-direzzjoni ta’ uffi¢jal tad-Dipartiment;

(6) Irrimja ghandhba tinxtehet fil-gur-
nata fuq ir-rotta u mill-post indikati minn uffic-
jal tad-Dipartiment, Min jixhet xi sufri li ma
jkunux skond dawn id-direttivi jkollu s-sufri tie-
ghu mnehhija minghajr ebda dritt ta’ kumpens,
u minghajr pregudizzju ghail-pieni stipulati. Sid il-
bastiment jista’ jigi mgieghel ihallas lispejjez 1
jkunu saru mid-Dipartiment,

Laying of ‘Kannizzati’ Floats

Fishermen wishing to secure a site for the
laying of fishing floats, known locally as “kan-
nizzati” during the forthcoming dolphin-fish
season, should apply for a licence from the Di-
rector of Agriculture and Fisheries, on the pre-
scribed from not later than Friday, 22nd May, 1987.
Applications submitted after the closing date may
not be considered.

2. Licences will be granted in terms of
Fisheries Regulations Nos. 24, 25 and 26 (Go-
vernment Notice No. 205 of the 25th May, 1934)
and under the following cenditions: ‘

(1) Applicants must satisfy the Direc-
tor of Agriculture and Fisheries that they are
the registered owners of an adequate moter fish-
ing boat and that they are in possession of the
necessary equipment and crew. If any permit or
licence is required from any Government De-
partment, the said permit or licence should be
attached to the application;

(2) The fishing boats to be employed
in this fishery must be of not less than 6.096
metres (twenty feet), equipped with a mariner’s
compass (the number of which must be declared)
and with a fire extinguisher;

(3) The licence to lay floats shall be
personal and is not transferable in any way;

(4 The use of any fishing boat other
than the one submitted on the application, shall
not be permitted on any licensed fishing site,
except in a case of force majeure. Licensees
will likewise not be permitted to make use, on
their own fishing site, of any fishing boat which
is registered to be employed on another fishing
site;

(5) The fishing floats shall not be laid
before the date to be fixed for the purpose by
the Director of Agriculture and Fisheries and
the initial number of floats of each fishing site
must be laid on that date and, where necessary,
under the direction of an official of the Depart-
ment;

(6) The floats shall be laid on a course,
date and from a point which shall be indicated
by an official of the Department, Any floats laid
not in accordance with such directions will be
removed without any claim for compensation to
the owner and without prejudice to stipulated
penalties. The owner may be required to pay any
damages incuired by the Department.
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(7) Dawk li japplikaw ghal licenza
ghandhom jindikaw fliema minn dawn id-dis-
tretti tas-sajd li jidhru hawn tahit jixtiequ jkol-
Thom rimja biex jixhtw I-kannizzati u jaghtu
t-tieni preferenza: San Pawl il-Bahar, Valletta,
Wied il-GRajn, Marsaxlokk (il-Lbic), Marsaxlokk
(ix-Xlokk), Wied iz-Zzurrieq, il-Gnejna, -lmgarr
(il-L.bi¢), ix-Xlendi, Marsalforn, I-Imgarr (il-Gri-
gal); ;

(8) Ir-rimjiet ta’ kull distrett tas-sajd
separat, ikunu mqgassmin bix-xorti bejn dawk li
jkolthom ildicenza, izda fit-tqassim ta’ dawk ir-
rimjiet tinghata preferenza lil dawk is-sajjieda
full-time 1 d-dghajsa taghhom kienet registrata
f’dak id-distrett sal-15 ta’ April, 1987;

(9) Meta jinghataw il-licenzi jkollhom
preferenza dawk is-sajjieda li soltu jixhtu l-kan-
nizzati fl-istagun tallampuki uw 1li jissodisfaw
dawk il-kundizzjonijiet kollha msemmija gabel.
Id-dags tad-dghajsa msemmija fug l-applikazzjo-
ni uljew il-qbid tal-hut irregistrat fil-Pixkerija
jistghu jittiehdu fkunsiderazzjoni meta jingha-
taw li¢enzi;

(100 Min jiehu permess huwa marbut li
jixhet mill-ingas hamsa u tletin (35) sufra tul ir-
rimja sa 15-i1 jum wara t-tfigh ta’ I-ewwel gebla. Kull
sufra ghandha tigi mmarkata bin-numru tal-basti-

mert u bin-wumry tar-rimja, v ebda walida wara dik

li tintefa® mill-Uffi¢jal tad-Dipartiment, ma tista’
tkun mizjuda lejn l-art imma kollha jkunu ’1 barra
minnha;

(1D Is-sajjieda ta’ kull distrett ghandhom
jitfghn dawn is-sufri flimkien;

(12) Kull min jongos i jaghmel uZu rego-
lari mill-permess, jew jagixxi kontra: kwalunkwe
wahda minn dawsn il-kondizzjonijiet, jista’ jkollu
il-permess tieghu mizmum jew imhassar minghajr
pregudizzju ghall-pieni stipulati u l-applikazzjoni
tieghu tista’ ma tigix kunsidrata fis-snin ta” wara.

Is-16 ta’ April, 1987
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(7) Applicants are to indicate in which
of the following fishing districts they desire a
site for laying their floats and to state their se-
cond preference: St Paul's Bay, Valletta, Mar-
sascala, Marsaxlokk (South. West), Marsaxlokk
(South. East), Wied iz-Zurrieq, Gnejna, Mgarr
(South- West), Xlendi, Marsalforn, Mgarr (North
East); : :

s

(8} The sites in each separate fishing
district shall be allocated to the licensees by lot
but when allocating such sites preference will
be given to licensees who are full-time fishermen
and whose boat was registered in that particular
district up to the 15th April, 1987;

(9) When allotting licences, preference
will be given to those fishermen who usually lay
fioats during the dolphin-fish season and who
satisfy. all the above conditions. The size of the
fishing boat submitted on the application and/
or the catches registered at the Fishmarket may
be taken into consideration when allotting other
licences;

(10) Any licensee is bound to lay at least
thirty-five (35) floats along his fishing site after 15
days when the first float was laid. Every float shall
be marked with the number of the vessel and the
number of site and no fioat shall be laid between
that laid by the Official of the Department and the
coast but they should be laid sea-wards;

{11} Fishermen of each district shall lay
such floats together;

42y ~Any licensee who fails to make pro-
per use-of-his Heence or acts contrary ic any of these
conditions: niay have his licence suspended or with-
drawn without prejudice to stipulated penalties and
his application for a licence to lay floats in the fol-
lowing years may not be considered.

16th April, 1987
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